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DE TOTALCARE EUROPE

OBRIGADO PELA
SUA CONFIANÇA.

Obrigado por adquirir um produto IM by TotalCare 
Europe.

O produto que adquiriu está equipado com a 
tecnologia mais avançada e tem resistido aos testes 
mais exigentes.

A experiência ao longo do tempo faz com que os 
nossos produtos ofereçam o melhor desempenho, 
para que possa desfrutar cada vez mais da liberdade 
e autonomia de que necessita todos os dias.

Sugerimos que dedique um momento para 
ler as instruções fornecidas. 

Assim poderá familiarizar-se com a sua nova cadeira 
de rodas elétrica Kittos City,  que lhe permitirá obter 
o máximo rendimento e vida útil desta.
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PARTES1.

DESCRIÇÃO2.
É uma cadeira ideal para viagens e uso urbano, 
dobra-se em apenas 5 segundos e tem rodas 
patenteadas para facilitar o transporte quando 
dobrado. Tem novas melhorias, tais como um 
novo sistema de extracção de bateria melhorado, 
um novo sistema de fácil ligação e desconexão 
do motor. A Kittos City tem uma largura total de 
59,8 cm. 

A cadeira de rodas Kittos City tem diferentes 
opções de bateria, 20 Ah, 30 Ah e 40 Ah, esta 
última oferecendo um alcance de 40 a 45 km, 
permitindo a liberdade de movimento. Com 
esta vantagem de autonomia, o utilizador pode 
viajar com conforto e tranquilidade as distâncias 
habituais numa cidade. Graças ao seu tamanho 
estreito e compacto, a Cidade Kittos, com uma 

RODAS PARA FACILITAR 
O TRANSPORTE QUANDO 
DOBRADAS

BATERÍA

JOYSTICK

SISTEMA PARA DOBRAR O 
APOIO DE BRAÇOS

APOIO DE BRAÇOS

ENCOSTO REGULÁVEL 
EM ALTURA

ALMOFADA

BASE
ALAVANCA PARA LIGAR E 
DESLIGAR O MOTORMOTOR

profundidade de 80 cm, uma largura total de 
59,8 cm e uma altura total de 99 a 109 cm, pode 
facilmente negociar espaços apertados, tais 
como portas e elevadores. As rodas dianteiras 
são sólidas com um diâmetro de 20cm e as 
rodas traseiras são também sólidas com um 
diâmetro de 32cm.

A cadeira eléctrica Kittos City vem com um 
encosto regulável em altura, de 99 a 109 cm de 
altura total. O assento mede 45 cm de largura 
por 44 cm de profundidade e a distância entre o 
assento e o chão é de 48 cm. Tem dois motores 
de 180W e uma bateria de 20Ah, 30Ah ou 40Ah. 
Tem travões electromecânicos e um carregador 
externo de 5W. Com este motor atinge uma 
velocidade máxima de 7 km/h.
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MEDIDAS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

3.

4.

Assento
Largura do assento 45 cm
Profundidade do assento 44 cm
Tipo de assento Acolchoamento / Espuma

Motor
Potência do motor 24V 180W
Bateria 20 Ah / 30 Ah / 40 Ah
Número de baterias 1
Autonomia 20-25 km (20Ah) / 30-35km 

(30Ah) / 40-45km (40 Ah)
Velocidade máxima 7 km/h
Carregador externo 5Ah

Encosto
Largura do encosto 39 cm
Altura do encosto 55 cm
Tipo de encosto Altura ajustável
Material de encosto Acolchoado com tensores

Apoios de braços
Comprimento do braço de apoio 32 cm
Largura do apoio de braço 5 cm
Tipo de apoio de braço Dobradura
Material de apoio ao braço Injectado

Rodas
Medidas da roda dianteira Ø20 cm
Medidas da roda traseira Ø32 cm
Largura das rodas dianteiras 4,7 cm
Largura da roda traseira 4,8 cm
Tipo de rodas Maciços

Outras características
Cinto de segurança Sim
Trompa Sim
Travões Travões electromecânicos
Luzes frontais Não (Lightcare opcional)
Luzes traseiras Não (Lightcare opcional)
Marcha atrás Sim
Inclinação máx. escalada 10º
Dobradura Sim
Raio de viragem 360º
Rodas anti-volteio Sim
Rodas de transporte Sim
Suspensão Sim

Apoio para os pés

Tipo de apoio para os pés Plataforma dobrável

Material do apoio para os pés Plástico e alumínio

Peso
Peso total sem baterias 29,30 kg
Peso total com bateria de 20 Ah 31,90 kg
Peso total com bateria de 30 Ah 32,95 kg
Peso total com bateria de 40 Ah 34 kg
Peso máximo suportado 120 kg

Material Alumínio

Cor Cinzento mate

MEDIDAS

2
Profundidade total sem apoio para os pés: 
80 cm
Profundidade total: 102 cm

3 Largura total: 59 cm

4
Altura do assento ao chão com almofada: 
53 cm
Altura do assento ao chão sem almofada: 
48 cm

1 Altura total: 99 - 109 cm

1

2 3

4
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PREFÁCIO

DESEMPENHO DO PRODUTO

5.

6.

Por favor leia atentamente o manual do utilizador 
antes de utilizar o produto.

 • Este manual contém operações, métodos de 
montagem e resolução de problemas simples.

 • Este manual aplica-se ao nosso modelo: Kittos 
City 

 • Este manual contém métodos de manutenção 
de cadeiras de rodas e auto-ensaio, colocá-lo 
no local apropriad.

 • Forneça este manual para referência quando 
outros estiverem a utilizar esta cadeira de 
rodas.

 • As notações e ilustrações deste manual podem 
diferir ligeiramente das peças reais devido à 
melhoria da qualidade ou alteração do design.

 • Contacte o seu revendedor se houver quaisquer 
ambiguidades ou perguntas. A utilização 
inadequada de qualquer veículo pode resultar 
em lesões. A condução insegura pode ferir-se a 
si próprio e aos outros.

Esta série de cadeiras de rodas elétricas é 
alimentada por bateria, accionada por motor. Os 
utilizadores controlam a direcção e ajustam a 
velocidade através do controlador do joystick. É 
adequado para baixa velocidade, boas condições 
de estrada e aplicações de baixo declive.

Símbolos utilizados neste manual

Siga as instruções junto a este símbolo.
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em lesões físicas ou danos na cadeira 
de rodas ou no ambiente.

 • A cadeira de rodas elétrica foi concebida para 
transportar confortavelmente pessoas com 
dificuldades de locomoção ou sem capacidades 
de locomoção

 • Esta cadeira de rodas elétrica está concebida 
para transportar apenas 1 pessoa.

ESTRUCTURA PRINCIPALL
Esta série de cadeiras de rodas elétricas é 
composta principalmente por duas partes:
1) Parte da estrutura: estrutura, roda, apoio para 
os pés, apoio para os braços, encosto, etc.

2) Parte elétrica: controlador, motor, bateria.

GAMA DE APLICAÇÃO
A nossa cadeira de rodas elétrica é para pessoas 
com mobilidade reduzida e idosos (menos de 120 
kg), é adequada para viagens de média distância 
ao ar livre.

CUIDADO
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA7.

7.1 INSTRUÇÕES DE CONDUÇÃO
Precauções gerais de manuseamento
 • Mantenha as mãos sobre o apoio de braço para 

controlar a cadeira de rodas.

 • Pratique em parques ou outros locais seguros 
e abertos até ser capaz de utilizar a cadeira de 
rodas com destreza.

 • Praticar totalmente a condução num local 
seguro, parar e virar em círculos.

 • Antes de conduzir na estrada, ser acompanhado 
por técnicos de saúde e confirmar que é seguro.

 • Siga rigorosamente as regras de tráfego 
pedonal, não se considere o condutor do 
veículo.

 • Conduzir no pavimento e na passagem de 
zebra. Não conduzir na faixa de rodagem do 
veículo.

 • Manter correctamente a pressão dos pneus, 
uma pressão anormal dos pneus pode causar 
uma condução instável ou uma perda excessiva 
de potência.

Evite
 • Não conduzir com mau tempo, tais como 

chuva, nevoeiro forte, vento forte, neve, etc.

 • No caso da cadeira de rodas estar molhada, 
limpar imediatamente a água.

 • Não conduzir em más condições de estrada, tais 
como lama, caminho pedonal, estrada arenosa, 
cascalho, etc.

 • Não conduza numa estrada apinhada.

 • Não conduzir em valas ou lagos, ou em vias férreas.

 • A cadeira de rodas elétrica é apenas para uso 
pessoal, não para transporte de pessoas ou 
bens, e não se destina à tracção.

Não colocar a cadeira de rodas em modo 
manual durante a condução em subidas e 
descidas de montanha

Precauções para encostas
 • Evite conduzir nos seguintes locais: colinas 

íngremes, locais íngremes, degraus altos, 
canais, etc.

 • Evite conduzir em declives íngremes, o alcance 
da inclinação deve ser inferior a 10 graus. 
Operar cuidadosamente o controlador ao 
conduzir em declives.

 • Continuar a subir ou a descer.

 • Abrandar durante a descida.

 • Evitar conduzir de lado na encosta.

 • Não conduzir em escadas e evitar atravessar 
degraus altos.

 • Evitar atravessar valas largas.

 • Ao atravessar valas, manter ângulos de 90° 
entre pneus e valas.

 • Se a cadeira de rodas não funcionar 
correctamente num cruzamento, pedir 
assistência imediatamente. Colocar a cadeira 
de rodas no modo manual, depois empurrar 
a cadeira de rodas para longe da passagem, 
afastar-se imediatamente do local para um local 
seguro.

Precauções para os prestadores de cuidados
 • Assegurar que os pés dos utilizadores estão na 

posição correcta sobre os apoios para os pés 
e garantir que o vestuário não fica colado às 
rodas.

 • O cuidador deve empurrar a cadeira de rodas 
para a frente para se manter seguro em 
declives íngremes ou inclinações longas.

CUIDADO



KITTOS CITY MANUAL DO UTILIZADOR

PG. 8 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

7.2 OUTRO AVISO
Reparação e remodelação
Se a reparação e modificação forem necessárias, 
contacte o seu revendedor. Não o modifique você 
mesmo, pode causar acidentes ou avarias.

Proteger o ambiente
Para proteger o ambiente, não descarte 
casualmente a cadeira de rodas ou a bateria. 
Contacte o seu revendedor local para substituir 
a nova bateria.

 • Manter o ambiente de armazenamento seco 
Não guardar a cadeira de rodas em condições 
de humidade, como por exemplo perto da casa 
de banho. Se a cadeira de rodas se molhar com 
a chuva, limpe imediatamente a água.

 • Não substituir peças ou material aleatório.

8.1CADEIRA DE RODAS DOBRÁVEL

Passo 1: Levante a alavanca para cima, como mostra a figura 1.

Passo 2: Comprimir o tubo de encosto como mostra a figura 2 para o dobrar completamente.

 • Não colocar pesos aleatórios, pois isto pode 
causar um desequilíbrio.

 • Não utilizar outro veículo para puxar ou 
empurrar a cadeira de rodas quando alguém 
estiver sentado na cadeira de rodas ou a 
cadeira de rodas estiver em modo manual.

Quando houver um som anormal, contactar 
imediatamente o serviço.

Protecção contra interferência 
eletromagnética
A cadeira de rodas deve estar longe de campos 
magnéticos fortes e de grandes equipamentos 
eléctricos indutivos, tais como estações de 
rádio, estações de televisão, estações de rádio 
subterrâneas, estações de rádio de transmissão 
de telemóveis.

AJUSTE DE CADEIRA DE RODAS8.
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8.2 UTILIZAÇÃO DO APOIO DE BRAÇO

Passo 1: Virar o botão para cima.

8.3 AJUSTE DO JOYSTICK - COMPRIMENTO E DOBRAGEM
1. Estender o braço de apoio
Para ajustar a profundidade do braço, desatarraxar a porca e colocá-la na posição desejada. Assim que 
estiver na posição perfeita, reapertar a porca. · Figura 1

2. Dobrar o botão de controlo
Para dobrar o botão de controlo, desatarraxar a porca 2 e dobrá-la para baixo. 
Uma vez no lugar, apertar novamente a porca. · Figura 2

Passo 2: Levantem o braço.

 

  

Figura 1 Figura 2
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BATERIA E CARREGADOR9.
9.1 BATERIA
A cadeira pode ser dobrada sem remover as 
baterias.

9.2 REQUISITOS DO CARREGADOR
O carregador é utilizado para carregar a bateria. 
Ao carregar a cadeira de rodas elétrica, não a 
utilize para carregar.

Dados técnicos do carregador
Tensão de entrada: AC220V ± 10% Tensão de 
saída: 24V / DC Corrente de saída: 3A

9.3 UTILIZAÇÃO DO CARREGADOR
Para carregar a bateria, ligar o carregador à fonte 
de alimentação e à ficha da caixa de bateria. Siga 
as instruções abaixo para completar o processo 
de carregamento.

Passo 1: Certificar-se de que a ranhura do 
carregador não está bloqueada.

Passo 2: Certificar-se de que a cadeira de rodas 
elétrica está desligada.

Passo 3: desligar as fichas que ligam a caixa de 
bateria e o controlador.

Passo 4: ligar a ficha de saída do carregador à 
tomada da caixa de bateria.

Passo 5: ligar a ficha principal do carregador à 
fonte de alimentação e a luz vermelha acender-
se-á. A carga completa demora 8 a 10 horas, não 
sobrecarregar por mais de 24 horas.

Passo 6: para evitar uma curta duração da 
bateria, carregar a bateria pelo menos uma 
vez por mês quando a cadeira não estiver a ser 
utilizada.

9.4 UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DE 
A BATERIA
Uma operação incorrecta para substituir a 
bateria pode causar perigo de explosão. Apenas o 
mesmo tipo de bateria recomendado é adequado 
para substituição. Certificar-se de que os postes 
da bateria estão correctos. 

Pontos-chave para prolongar a duração da 
bateria: Carregue frequentemente para manter a 
bateria cheia. É melhor carregar completamente 
a bateria se a cadeira de rodas não estiver a ser 
utilizada. Se não a utilizar durante muito tempo, é 
melhor carregar duas vezes por mês.

CUIDADO

Não parar de carregar até que o processo de 
carregamento esteja completo. A utilização 
repetida da bateria se não estiver completamente 
carregada encurtará a sua vida útil, pelo que a 
bateria deverá estar completamente carregada o 
mais possível.
Quando a bateria estiver completamente carre-
gada, o indicador de energia acenderá a verde. 
Não parar de carregar antes de estar totalmente 
carregado.
Após o carregamento estar completo, desligue 
a alimentação, caso contrário a bateria desca-
rrega-se lentamente. Não cobrar por mais de 24 
horas. A sobrecarga da bateria pode ser perigosa.

Os utilizadores devem seguir as seguintes 
regras para evitar riscos durante o 
carregamento:
A cadeira de rodas elétrica inclui o carregador. 
Deve ser bem ventilada durante o carregamento. 
Não exponha a cadeira de rodas à luz solar e a 
um ambiente húmido.
A gama de temperaturas do ambiente de 
carregamento é de 10 a 50. Se estiver fora da 
gama de temperaturas ambiente, a bateria 
não pode funcionar bem e pode ser facilmente 
danificada.
É normal que o ventilador faça um som durante 
o carregamento. É para o arrefecer. 
Evitar que qualquer líquido entre em contacto 
com o carregador durante o carregamento. Não 
colocar o carregador em artigos inflamáveis, 
tais como: combustível, apoio para os pés ou 
almofada do assento.
Manter afastado das chamas abertas ao 
carregar a bateria. As chamas podem causar 
fogo ou explosão da bateria.
A carga produz hidrogénio, não fume enquanto 
carrega. Não desligue a fonte de alimentação 
quando a tomada ou as suas mãos estiverem 
molhadas, pois isto pode causar um choque 
elétrico.



MANUAL DO UTILIZADOR KITTOS CITY

WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM PG. 11

SISTEMA DE DIAGNÓSTICO10.

Quando as luzes indicadoras LED piscam, significa 
que a cadeira de rodas apresenta anomalias. 
Podem ocorrer anomalias nas seguintes partes: 
motores, travões, bateria, ligações de cabos, etc.

Através da consulta de informação interna do 
produto, o sinal de diagnóstico pode detectar 
a propriedade da condição anormal. A situação 
anormal pode ser detectada sem outras 
ferramentas de serviço.

INDICAÇÃO DO SINAL ÁUDIO
Descrição da luz LED Significado da luz LED Explicação e solução

Todas as luzes LED estão 
apagadas sem som.

A energia está desligada, 
cadeira de rodas em modo 
de espera ou em modo de 
inactividade. Alimentação 
eléctrica defeituosa. O fusível é 
tropeçado ou queimado.

Todas as luzes LED estão 
acesas.

A energia está ligada e o 
auto-diagnóstico é passado. A 
cadeira de rodas elétrica pode 
funcionar bem.

Menos luzes LED acesas, 
menos bateria restante.

A luz LED vermelha mais à 
esquerda está acesa.

A energia da bateria é 
extremamente inadequada.

Para carregamento imediato, 
ou a bateria funciona mal e não 
pode ser carregada.

Dois bipes curtos com cinco 
luzes indicadoras a piscar duas 
vezes.

O motor do lado esquerdo não 
funciona corretamente.

O motor esquerdo não está 
ligado correctamente ou está 
completamente desligado.

Quatro bipes curtos com cinco 
luzes indicadoras a piscar 
quatro vezes.

O motor do lado direito não 
funciona correctamente.

O motor do lado direito está 
incorretamente ligado ou o 
cabo está desligado.

Seis bipes curtos com cinco 
luzes indicadoras a piscar seis 
vezes.

Controlador está em estado de 
protecção de sobrecorrente

Verificar os travões e 
verificar se o mecanismo 
de accionamento do motor 
está encravado. Verificar a 
corrente por amperímetro, se 
não for corrente excessiva, o 
controlador pode não estar a 
funcionar correctamente.

Sete bipes curtos com cinco 
luzes indicadoras piscam sete 
vezes.

O joystick não funciona 
correctamente

O joystick não reiniciará ou o 
conector não se soltará.

Oito bipes curtos com cinco 
luzes indicadoras a piscar oito 
vezes.

O controlador não está a 
funcionar correctamente.

Consulte o seu concessionário 
para manutenção.
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CONTROLADOR11.

11.1 PAINEL DE CONTROLO

11.2 UTILIZAÇÃO DO CONTROLADOR
1. Interruptor de alimentação(1)

Se premir este botão, as luzes indicadoras de 
carga da bateria acenderão da esquerda para a 
direita. Volte a premir, todas as luzes LED estão 
apagadas.

Em caso de emergência, pode desligar a corrente 
diretamente pressionando o botão de corrente.

2. Modo de sono
Se o joystick não funcionar durante mais de 20 
minutos, a alimentação é automaticamente 
desligada e o sistema entra em modo de repouso, 
o sistema será activado a partir do modo de 
repouso premindo o botão de alimentação.

3. Ajuste de velocidade (2)

Dependendo dos hábitos e circunstâncias do 
utilizador, a velocidade de condução da cadeira 
de rodas é ajustável.
Ajustar a velocidade pressionando o botão de 
diminuir ou de aumentar.
A velocidade é dividida em cinco secções, com 
um intervalo de 20%, 40%, 60%, 80%, 100% da 
velocidade máxima.
Primeira velocidade: 20% da velocidade máxima.
Quinta velocidade: 100% da velocidade máxima.

INDICADOR DA POTÊNCIA 
DA BATERIA(4)

ON/OFF BOTÃO(1)

AUMENTO DE
VELOCIDADE(2)

REDUÇÃO DE 
VELOCIDADE(2)

JOYSTICK DE 
DIRECÇÃO (5)

BOTÃO DA BUZINA(3)

INDICADOR DE 
VELOCIDADE

4. Botão da buzina(3)

Prima o botão da buzina, a buzina soará até soltar 
o botão.

5. Indicador de bateria(4)

Depois de ligar a corrente, o contador de energia 
da bateria está a funcionar. O indicador de potência 
da bateria também mostra a capacidade restante 
da bateria.
Como se mostra na imagem, a bateria está cheia.
Quando apenas a luz LED vermelha ou amarela 
está acesa, a bateria precisa de ser carregada. 
E para a condução de longa distância, a bateria 
deve estar totalmente carregada. Se apenas a luz 
vermelha LED estiver acesa, a energia da bateria é 
extremamente inadequada, os utilizadores devem 
carregar a bateria o mais cedo possível.

6. Utilização de joystick(5)

A direcção do movimento da cadeira de rodas é 
controlada por um joystick. A extensão móvel do 
joystick também controla a velocidade do movimento.

Ligar ou desligar a corrente quando o joystick estiver 
na posição do meio. Caso contrário, o controlador 
dará um sinal de funcionamento incorreto.
Se soltar o joystick no meio, este erro irá parar. 
Se o erro continuar, talvez esta peça seja uma 
avaria, não a utilize e contacte o seu concessio-
nário para manutenção.
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MANUTENÇÃO12.
A manutenção da cadeira de rodas inclui cadeira de 
rodas limpa, verificar a roda e a bateria, e carregar a 
bateria. Para manutenção adicional, contacte o seu 
revendedor. A nossa sugestão é verificar a cadeira 
de rodas a cada meio ano, serviço anual.

12.1 LIMPEZA E MANUTENÇÃO DA 
BATERIA
Cadeira de rodas limpa: Por favor limpar regular-
mente a cadeira de rodas. Limpar as partes que fre-
quentemente tocam o corpo do utilizador (tais como 
a almofada, o apoio de braços, o controlador) com 
um pano limpo e ligeiramente húmido. Não utilizar 
solventes orgânicos para a limpeza. Se for um uti-
lizador paciente, a cadeira de rodas deve ser limpa 
uma vez por semana. Se a cadeira de rodas for uti-
lizada por uma vítima infecciosa, deve ser limpa e 
desinfetada por desinfetantes.

Rodas: Verificar regularmente a pressão de ar e o 
desgaste dos pneus. Quando a profundidade do piso 
do pneu for reduzida para 1 mm, substituir o novo 
pneu.

Bateria: Para assegurar que a bateria é carrega-
da com frequência. Para prolongar a duração da 
bateria, recomendamos vivamente que os utili-
zadores não carreguem até que a bateria esteja 
completamente esgotada.

12.2 MAU FUNCIONAMENTO E 
CONTROLO DA CADEIRA DE RODAS
Quando ocorrem avarias durante o 
funcionamento da cadeira de rodas, desligue a 
alimentação elétrica antes de verificar.

Sintoma: perda total de energia e todas as luzes 
LED no painel de controlo estão desligadas.

Etapa de verificação:

Passo 1:  para verificar se a ficha do controlador está solta.

Passo 2: para verificar se a ligação da ficha do 
controlador e da caixa de bateria está solta. 
Volte a inserir o conector (segure a ficha quando 
a remover. Não puxar o cabo para evitar danos 
desnecessários na linha do cabo). Após a 
verificação acima, se a cadeira de rodas ainda 
não conseguir restaurar a energia, ou se os 
utilizadores tiverem quaisquer perguntas sobre 
a verificação acima, contacte o seu revendedor.

12.3 VERIFICAÇÃO DE MANUTENÇÃO
Segue-se uma lista de verificação. A cadeira de rodas 
elétrica deve ser verificada de acordo com a nossa 
sugestão. Ao entrar ou sair da cadeira de rodas, uma 
auto-verificação é realizada automaticamente. Para 
mais atenção, em particular, listamos estes itens de 
auto-verificação na área A.

12.4 CONDIÇÕES DE TRANSPORTE E 
ARMAZENAMENTO
Durante o transporte e armazenamento, a 
cadeira de rodas elétrica deve ser posicionada 
correctamente como indicado no rótulo.

 • Evitar o transporte de humidade e luz solar e 
longe de fontes de calor.

 • Em caso de danos nas partes elétricas devido à 
humidade, evitar armazenar a cadeira de rodas 
à chuva, ao ar livre e à humidade.

 • Condições de armazenamento:
 • Temperatura ambiente -40ºC ~ + 55ºC
 • Humidade relativa ≤80%;
 • Pressão de ar 86kPa ~ 106kPa.

O controlador tem um sistema de diagnósti-
co para monitorizar o controlador e o motor. 

Qualquer mau funcionamento destas peças é indi-
cado pelo controlador. Para mais detalhes, consultar 
o capítulo de indicação de sinal áudio.

Área A Antes de usar, verificar se as seguintes 
partes estão correctas:
1. encosto / 2. apoios de braços / 3. posição 
do controlador / 4. apoio para os pés
5. Bateria / 6. alavanca da embraiagem 
- ajuste para conversão entre o modo 
manual e elétrico.

Área B Verificar mensalmente as seguintes peças, 
para evitar que as peças originais se 
soltem:
Parafusos / 2. travões / 3. alavanca de 
embraiagem - ajuste para conversão 
entre modo manual e eléctrico / 4. rodas 
dianteiras e traseiras e profundidade do 
piso / 5. controlador e “conectores” do 
carregador

Área C Por razões de segurança, a manutenção 
geral é exigida de seis em seis meses.

A cadeira de rodas não é submetida a 
testes de colisão e, portanto, não pode ser 

utilizada para transporte em veículos adaptados.
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DURAÇÃO DA GARANTIA
O produto adquirido pelo cliente é protegido pela 
presente garantia, pela falta de conformidade 
do cliente que se manifeste no prazo de 3 anos 
a partir da data de compra do produto ou da data 
de entrega.

ÂMBITO DA GARANTIA
A garantia cobre qualquer avaria ou defeito de 
fabrico durante os primeiros 24 meses após a 
compra do produto. Após 2 anos e até 3 anos, o 
consumidor deve continuar a contatar o vendedor 
para reparar a não conformidade do produto, 
mas se necessário, o utilizador deve provar que 
o produto é defeituoso devido ao fabrico e não 
devido a má utilização ou falta de manutenção.
O âmbito territorial desta Garantia é para 
totalidade do território nacional espanhol.
Esta Garantia não afeta os direitos à disposição 
do consumidor, de acordo com as disposições do 
Real Decreto-Lei 7/2021, de 27 de Abril, sobre a 
transposição das diretivas da União Europeia em 
defesa dos consumidores.

PROCEDIMENTO PARA APLICAÇÃO 
DA GARANTIA
Para que a Garantia seja eficaz, o consumidor 
deve dirigir-se ao ponto de venda onde o 
produto foi adquirido; no caso de ser impossível 
comunicar com o ponto de venda, seja porque 
o produto foi fechado ou porque foi adquirido 
noutra comunidade autónoma, o consumidor 
pode contatar  directamente o fabricante através 
do e-mail info@totalcare-europe.com.
É essencial apresentar uma cópia da fatura 
ou recibo de compra, ou uma nota de entrega 
posterior à factura ou recibo, no momento da 
reclamação, indicando claramente o produto 
comprado e a data.
O consumidor deve entregar o produto no mesmo 
local onde foi adquirido, acompanhado de uma 

nota que explique a falta de conformidade.

ESTA GARANTIA NÃO COBRE
 • Danos causados por má utilização pelo utulizador 

por não obedecer às instruções dadas neste 
manual ou causados por outros factores humanos, 
má utilização, colisão com um objeto...

 • Danos causados por acidente, abuso, negligência 
ou uso indevido.

 • Danos causados por incêndio, inundação, 
tempestade ou qualquer outro evento natural.

 • Produtos que tenham sido previamente reparados 
ou manuseados por pessoal não autorizado pelo 
fabricante ou vendedor.

 • Se as peças utilizadas não forem fabricadas pela 
nossa empresa.

 • Qualquer produto que não ostente ou tenha tido 
o seu número de série ou de fábrica alterado ou 
obliterado.

 • A garantia não cobre elementos de desgaste.
 • A reparação ou substituição da peça defeituosa 

será efetuada por pessoal qualificado e autorizado 
da TotalCare Europe, SL.

NÃO UTILIZAR ESTE PRODUTO SE ELE PARECER 
ESTAR DANIFICADO OU FALTAR PEÇAS.
CONTACTE O SEU FORNECEDOR.
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CADEIRA DE RODAS ELÉTRICA DOBRÁVEL 
KITTOS CITY
O Kittos City é uma cadeira ideal para viagens e 
uso urbano, dobrável em apenas 5 segundos e 
tem rodas patenteadas para facilitar o transporte 
quando dobrado. Tem novas melhorias tais 
como um novo sistema de extracção de bateria 
melhorado, um novo sistema para fácil ligação e 
desconexão do motor, e um novo sistema para 
fácil ligação e desconexão do motor.
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